
           Willkommen im Parkhotel Euskirchen 

       Welcome to the Parkhotel Euskirchen

Take a dive into a world of passionate  

hospitality, graciousness, and elegance.  

Let us surpass your highest expectations and 

provide you with an unforgettable stay.

Welcome to the Parkhotel Euskirchen –  

we are happy to have you …

Tauchen Sie ein – in eine Welt voll leiden-

schaftlicher Gastlichkeit, Zuvorkommenheit 

und Eleganz. Lassen Sie uns Ihre höchsten 

Ansprüche übertreffen und Ihnen einen 

unvergesslichen Aufenthalt bereiten.  

Herzlich willkommen im Parkhotel 

 Euskirchen – schön, dass Sie da sind …



Wenn Wohnen zum Erlebnis wird … 

        When your stay becomes an experience …

freuen Sie sich auf ein einmaliges

Wohlbefinden in jedem unserer 

luxuriösen Zimmer und Suiten.

Wann besuchen Sie uns?

Vom Nützlichen über das Behagliche  

zum Schönen: harmonische Farben,  

außergewöhnliche Bilder und Gemälde,  

modernstes technisches Equipment –



forward to unique relaxation in each of our 

luxurious rooms and suites. When will you 

visit us? 

From functionality through comfort to beauty, 

harmonic colors, exceptional pictures and 

paintings, state-of-the-art equipment-look 



Designs. Wir garantieren Ihnen ein  

unvergessliches Wohnerlebnis in  

56 komfortablen Deluxe-Zimmern  

und 36 großzügigen Suiten.

Wenn Wohnen zum Erlebnis wird ... 

        When your stay becomes an experience …

Lassen Sie sich anstecken von der Wärme 

und Ruhe im Parkhotel Euskirchen –  

komponiert aus hochwertigen Materialien, 

edler Ausstattung und außerordentlichen 



Get infected by the warmth and the calmness  

of the Parkhotel Euskirchen – composed 

with valuable materials, precious decor, and 

exceptional designs. We guarantee you an 

 unforgettable living experience in 56 comfort-

able deluxe rooms and 36 spacious suites.



Unser Team vom „Bar & Restaurant Mosaic“ 

erwartet Sie in einem warmen, extravaganten 

Ambiente mit Köstlichkeiten moderner, 

deutscher „Haute Cuisine“ – inspiriert von 

regionaler Produktvielfalt und geprägt von 

internationalen Einflüssen. Danke, dass  

Sie uns die Zeit und die Gelegenheit geben, 

Sie mit Leib und Seele zu verwöhnen.



Wandeln auf Lukullus’ Spuren

                  What delights you what our kitchen creates 

Our restaurant and bar team awaits you in  

a warm, extravagant ambiance with culinary 

delights of the modern German “Haute 

 Cuisine” – a variety of regional products 

inspired by international influence. Thank you 

for giving us the time and the opportunity to 

indulge you from the bottom of our hearts.



Gemütliche Sessel und dezente Musik in  

unserer Lobby und „Bar Mosaic“ laden Sie ein 

zum Verweilen. Genießen Sie internationale  

Cocktails, Biere aus aller Welt oder edle 

Teespezialitäten und erlesene Kaffeesorten 

mit einer exzellenten Auswahl an Gebäck 

und hausgemachten Kuchen und Torten. 

Zählen Sie die über 500 Flaschen Wein in 

unserem begehbaren Rotwein-Klimaschrank. 

Willkommen in unserer Welt …

Zwischen Ankommen und Abreisen

                                Between Check in and Check out



coffee selections are a treat paired with a 

variety of cookies and homemade tarts and 

cakes. Count the over 500 bottles of wine in 

our walk-in wine cabinet. Welcome to our 

world …

Comfortable armchairs and mellow music 

invite you to stay in our lobby and our  

“Bar Mosaic”. Enjoy international cocktails 

and beers from all over the world. Our wide 

selection of tea specialties or our exquisite 



Unsere Beauty- und Wellness Behandlungen 

entspannen, erfrischen, pflegen und beleben –  

und folgen dabei einer ganzheitlichen  

Schönheitsphilosophie. Unsere Spezialisten 

freuen sich darauf, Sie mit einmaligen  

Spa-Ritualen und Kosmetik zu verwöhnen.

Zeit ist ein kostbares Gut. Sich Zeit für sich 

selbst zu nehmen ist der pure Luxus. Lassen 

Sie sich dazu verführen und lassen Sie sich 

mitnehmen auf eine Entdeckungsreise durch 

die Welt der Schönheit und des Wohlgefühls 

in unserem AQUA SPA Refugium.  

Erholung suchen und finden

           Looking for relaxation



Our beauty and wellness treatments relax, 

refresh, care, and enliven following a holistic 

beauty philosophy. Our specialists are looking 

forward to spoil you with our unique Spa 

rituals and cosmetics.

Time is a valuable asset. To take time for 

yourself is pure luxury. Let yourself be indulged 

and carried away on a tour of exploration 

through the world of beauty and wellbeing  

in our AQUA SPA refuge. 



Tagungstechnik und State-of-the-Art- 

Equipment und garantieren Ihnen die  

Reibungslosigkeit und den Erfolg jeder  

Ihrer Veranstaltungen.

Ob informelles Meeting oder große 

Tagung, ob im Boardroom oder im großen 

Ballsaal mit 319 qm – wir unterstützen Sie 

bei allen Meetings & Events mit modernster 

Wir treffen uns im Parkhotel Euskirchen!

     Effective and efficient meetings and conferences, let’s meet in Euskirchen!



 technology and state-of-the-art equipment. 

We guarantee every of your events to be 

 flawless and successful.  

Whether for an informal meeting, for a large 

conference, whether in the boardroom or in 

our 319 sqm ballroom – we will support you 

at all meetings and events with most modern 



Events, die in bester Erinnerung bleiben

          Events which will stay in your memory

feier über den festlichen Empfang bis zur 

rauschenden Hochzeit in exklusivem  

Ambiente. Was immer Sie planen – wir  

sorgen dafür, dass Ihre Veranstaltung zu 

einem unvergesslichen Erlebnis wird.

Sie haben ausgefallene Wünsche und Ideen? 

Wir setzen Ihre innovativen Konzepte um 

und entwickeln mit Ihnen neue Ideen. Oder 

wir helfen Ihnen bei der Organisation Ihrer 

Veranstaltung – von der intimen Familien-



family parties or festive receptions to glorious 

 weddings in an exclusive ambiance.  

Whatever you plan, we will make your event 

an unforgettable experience. 

You have exceptional wishes and ideas? We 

realize your innovative concepts and develop 

new ideas for you. We can also assist you 

with organizing your events from intimate 



Lage

Euskirchen liegt zwischen Eifel und Rhein, 

in der Mitte zwischen Köln und Bonn.  

Unser Haus liegt im Stadtzentrum gegen-

über dem DB-Bahnhof. Das Messegelände 

Köln-Deutz sowie die Zentren von Bonn 

und Köln sind bequem mit dem Zug zu 

erreichen (45 Min.).

Zimmer und Suiten

56 Deluxe-Zimmer à 37 qm, 10 Junior-Sui-

ten à 43 qm, 24 Executive-Suiten à 46 qm,  

2 Parkhotel-Suiten à 76 qm. Ausgestattet  

mit Klimaanlage, Marmorbadezimmer,  

W-LAN, DVD-Player, Kabel-TV, Minibar.

AQUA SPA

Finnische Sauna, Dampfbad, Biosauna,  

Whirlpool, Kosmetikbehandlung,  

Massage, Fitnessstudio, Geschenkartikel

Bar & Restaurant Mosaic

Geöffnet für Frühstück, Mittag- und  

Abendessen: 7.00 Uhr – 22.00 Uhr

Bar Mosaic: 7.00 Uhr – open end

Kreditkarten

VISA, AMEX, Diners Club, JCB, MasterCard

Bankett-, Veranstaltungs-  

und Tagungsräume

Für Konferenzen und Veranstaltungen 

verfügt das Parkhotel Euskirchen über 

459 qm Veranstaltungsfläche, ausgestattet 

mit Klimaanlage, mobiler Tanzfläche, Büh-

nenelementen, Rednerpult, elektrischer 

Leinwand in der Decke und kostenfreiem 

W-LAN. Die Räume sind beschallungs-

fähig, das Licht ist dimmbar. Der Raum 

„Georg Schilling Konferenz“ und der 

Boardroom haben Tageslicht.

Location
Euskirchen is located between the Eifel and  

the river Rhine, in the middle between Cologne 

and Bonn. Our hotel is situated in the city 

centre opposite the railway station. The fair 

grounds of Köln-Deutz, as well as the centres 

of Bonn and Cologne can be easily reached by 

train (45 minutes).

Rooms and Suites
56 Deluxe rooms of 37 sqm, 10 Junior Suites of  

43 sqm, 24 Executive Suites of sqm, 2 Parkhotel 

Suites of 76 sqm , all equipped with central 

air-conditioning, marble bathrooms, W-LAN, 

dvd-players, cable TV, minibar. 

AQUA SPA
Finnish Sauna, Steam Bath, Bio Sauna,  

Whirl Pool, Cosmetic Treatments, Massages, 

Fitness Studio, Gift Shop

Bar & Restaurant Mosaic
Open for breakfast, lunch and dinner: 

7:00 am – 10:00 pm 

Bar Mosaic: 6:30 am – open end

Credit Cards
VISA, AMEX, Diners Club, JCB, MasterCard

Banquet, Event and Convention Rooms
For conferences and events the Parkhotel 

Euskirchen provides 459 sqm of space fully air-

conditioned, with mobile dance floor, flexible 

stage, podium, electric screen, and W-LAN.

All rooms contain a speaker system and can 

be dimmed. Georg Schilling Room and the 

Boardroom have natural light.

Ausstattungen und Services im Überblick

           Accomodation and services at a glance
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Name	 U-Form	 Parlament	 Stuhlreihen	 qm	 L	x	B	x	H	(m)
Name	 U-Form	 Parliament	 Theatre	 sqm	 L	x	W	x	H	(m)
Ballsaal / Ballroom A+B 60 165 280 319 22,5 x 13,5 x 3,3
Ballsaal / Ballroom A 30 60 130 147 10,0 x 13,5 x 3,3
Ballsaal / Ballroom B 30 80 130 172 12,5 x 13,5 x 3,3
Georg Schilling Konferenz 30 50 80 90 11,85 x 7,85 x 3,3
Boardroom (1 ovaler Tisch für bis zu 16 Personen) – 50 8,65 x 5,25 x 3,3
                      (1 oval table for up to 16 people)

Banketträume/Kapazitäten
Banquet Rooms/Capacities




